
SUPER CHARGING HANDLES - GEISSELE AUTOMATICS SUPER
CHARGING HANDLE FOR AR-15/M16 BLACK

New from Geissele, the Super Charging Handle! These handles are
ambidextrous and machined from 7075-T6 Aluminum. They are hard anodized in
Black or DDC.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS SUPER CHARGING HANDLE FOR AR-15/M16 BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100018941
Mfr. No.: 05-313B
Finish: Black
Hand: Ambidextrous
Make: AR-15
Delivery weight: 0.048kg
UPC: 854014005922

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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SUPER CHARGING HANDLES GEISSELE
AUTOMATICS SUPER CHARGING HANDLE FÜR
AR15/M16 SCHWARZ Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du den Geissele Automatics Super Charging Handle für dein AR15/M16 ausgewählt hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, die Funktionalität deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit des
Benutzers zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre dieses Produkt und deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.
Überprüfe regelmäßig deinen Charging Handle und deine Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften im Zusammenhang mit dem Umgang und der Nutzung
von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Charging Handle installierst oder verwendest.
Versuche nicht, den Charging Handle zu verwenden, wenn er beschädigt oder defekt erscheint.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Bedienen des Charging Handles auszuüben, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Modifiziere den Charging Handle in keiner Weise; Änderungen können die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen.
Halte die Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu schießen.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Charging Handle aus dem oberen Empfänger der Feuerwaffe, indem du den Bolt
Carrier Group zurückziehst.
Richte den Geissele Super Charging Handle mit dem Empfänger aus und setze ihn in den vorgesehenen
Schlitz ein.
Drücke den Charging Handle vollständig an seinen Platz und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Setze die Bolt Carrier Group wieder in den oberen Empfänger ein.

Nutzung

Um den Charging Handle zu betätigen, greife den Griff fest mit einer Hand.
Ziehe den Charging Handle nach hinten, um eine Patrone zu laden.
Lass den Griff sanft los, damit er in die Ausgangsposition zurückkehrt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den Charging Handle betätigst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Charging Handle beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, wirf ihn nicht im normalen
Haushaltsmüll weg. Überprüfe stattdessen lokale Recyclingprogramme oder Optionen zur Entsorgung von
gefährlichem Abfall.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken hinsichtlich des Geissele Automatics Super Charging Handles besuche bitte die
Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sichereres und angenehmeres Erlebnis mit deinem
Geissele Automatics Super Charging Handle gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.
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SUPER CHARGING HANDLES GEISSELE
AUTOMATICS SUPER CHARGING HANDLE FOR
AR15/M16 BLACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Automatics Super Charging Handle for your AR15/M16. This product is
designed to enhance the functionality of your firearm while ensuring user safety. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store this product and your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Regularly inspect your charging handle and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm handling and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or using the charging handle.
Do not attempt to use the charging handle if it appears damaged or malfunctioning.
Avoid using excessive force when operating the charging handle to prevent injury or damage.
Do not modify the charging handle in any way; alterations can compromise safety and functionality.
Keep fingers away from the trigger until ready to fire.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing charging handle from the upper receiver of the firearm by pulling back on the bolt carrier
group.
Align the Geissele Super Charging Handle with the receiver and insert it into the designated slot.
Push the charging handle fully into place and ensure it is securely seated.
Reinsert the bolt carrier group into the upper receiver.

Usage

To operate the charging handle, grasp the handle firmly with one hand.
Pull the charging handle back to the rear position to chamber a round.
Release the handle smoothly to allow it to return to the forward position.
Ensure the firearm is aimed in a safe direction before operating the charging handle.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the charging handle is damaged or no longer usable, do not throw it in regular household waste. Instead,
check for local recycling programs or hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Geissele Automatics Super Charging Handle, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your Geissele
Automatics Super Charging Handle. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
EL SUPER CHARGING HANDLE DE GEISSELE
AUTOMATICS PARA AR15/M16 EN NEGRO

Introducción
Gracias por elegir el Super Charging Handle de Geissele Automatics para tu AR15/M16. Este producto está
diseñado para mejorar la funcionalidad de tu arma de fuego mientras garantiza la seguridad del usuario. Por favor,
lee este manual de instrucciones de seguridad con atención para entender cómo usar el producto de manera segura
y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena este producto y tu arma de fuego en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manipular armas de fuego.
Inspecciona regularmente tu charging handle y tu arma de fuego en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el manejo y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o usar el charging handle.
No intentes usar el charging handle si parece estar dañado o no funciona correctamente.
Evita usar fuerza excesiva al operar el charging handle para prevenir lesiones o daños.
No modifiques el charging handle de ninguna manera; las alteraciones pueden comprometer la seguridad y la
funcionalidad.
Mantén los dedos alejados del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira el charging handle existente del receptor superior del arma de fuego tirando hacia atrás del grupo de
portadores de pernos.
Alinea el Geissele Super Charging Handle con el receptor e insértalo en la ranura designada.
Empuja el charging handle completamente en su lugar y asegúrate de que esté bien asentado.
Vuelve a insertar el grupo de portadores de pernos en el receptor superior.

Uso

Para operar el charging handle, agarra el mango firmemente con una mano.
Tira del charging handle hacia atrás para cargar una ronda.
Suelta el mango suavemente para permitir que regrese a la posición hacia adelante.
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura antes de operar el charging
handle.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el charging handle está dañado o ya no es utilizable, no lo tires en la basura doméstica regular. En su
lugar, verifica los programas locales de reciclaje o las opciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Super Charging Handle de Geissele Automatics, consulta el
sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura y agradable con tu Super
Charging Handle de Geissele Automatics. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de
fuego.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA POIGNÉE DE
CHARGEMENT GEISSELE AUTOMATICS SUPER
CHARGING HANDLE POUR AR15/M16 NOIR

Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée de chargement Geissele Automatics Super Charging Handle pour votre AR15/M16.
Ce produit est conçu pour améliorer la fonctionnalité de votre arme tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et
efficace.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez ce produit et votre arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Inspectez régulièrement votre poignée de chargement et votre arme pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant la manipulation et l'utilisation des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser la poignée de chargement.
Ne tentez pas d'utiliser la poignée de chargement si elle semble endommagée ou défectueuse.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'utilisation de la poignée de chargement pour prévenir les
blessures ou les dommages.
Ne modifiez pas la poignée de chargement de quelque manière que ce soit ; les modifications peuvent
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Gardez vos doigts éloignés de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Retirez la poignée de chargement existante du récepteur supérieur de l'arme en tirant sur le groupe de
transport de la culasse.
Alignez la Geissele Super Charging Handle avec le récepteur et insérezla dans la fente désignée.
Poussez la poignée de chargement complètement en place et assurezvous qu'elle est bien fixée.
Réinsérez le groupe de transport de la culasse dans le récepteur supérieur.

Utilisation

Pour faire fonctionner la poignée de chargement, saisissezla fermement d'une main.
Tirez la poignée de chargement vers l'arrière pour chambrer une cartouche.
Relâchez la poignée en douceur pour lui permettre de revenir à la position avant.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre avant d'utiliser la poignée de chargement.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si la poignée de chargement est endommagée ou n'est plus utilisable, ne la jetez pas dans les déchets
ménagers ordinaires. Vérifiez plutôt les programmes de recyclage locaux ou les options d'élimination des
déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la poignée de chargement Geissele Automatics Super Charging
Handle, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus agréable avec votre
Geissele Automatics Super Charging Handle. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes
à feu.
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SUPER CHARGING HANDLES GEISSELE
AUTOMATICS SUPER CHARGING HANDLE PER
AR15/M16 NERO Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Geissele Automatics Super Charging Handle per il tuo AR15/M16. Questo prodotto è
progettato per migliorare la funzionalità della tua arma da fuoco garantendo al contempo la sicurezza dell'utente. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il
prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva questo prodotto e la tua arma da fuoco in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Indossa sempre la protezione adeguata per gli occhi e le orecchie quando maneggi armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente il tuo charging handle e l'arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manipolazione e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o utilizzare il charging handle.
Non tentare di utilizzare il charging handle se appare danneggiato o malfunzionante.
Evita di usare una forza eccessiva quando operi il charging handle per prevenire infortuni o danni.
Non modificare il charging handle in alcun modo; le alterazioni possono compromettere la sicurezza e la
funzionalità.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi il charging handle esistente dal ricevitore superiore dell'arma da fuoco tirando indietro il gruppo del
portascenari.
Allinea il Geissele Super Charging Handle con il ricevitore e inseriscilo nella fessura designata.
Spingi il charging handle completamente in posizione e assicurati che sia saldamente inserito.
Reinserisci il gruppo del portascenari nel ricevitore superiore.

Uso

Per operare il charging handle, afferra saldamente la maniglia con una mano.
Tira indietro il charging handle per posizionarlo nella parte posteriore per camerare un colpo.
Rilascia la maniglia delicatamente per consentirle di tornare in posizione anteriore.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura prima di operare il charging handle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il charging handle è danneggiato o non più utilizzabile, non gettarlo nei rifiuti domestici regolari. Invece,
controlla i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Geissele Automatics Super Charging Handle, ti preghiamo di
fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura e piacevole con il tuo Geissele
Automatics Super Charging Handle. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla manipolazione responsabile delle armi
da fuoco.
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SUPER CHARGING HANDLES GEISSELE
AUTOMATICS SUPER CHARGING HANDLE FOR
AR15/M16 BLACK Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Geissele Automatics Super Charging Handle do Twojego AR15/M16. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności Twojej broni, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo
użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i
skutecznie korzystać z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była załadowana.
Utrzymuj broń w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj ten produkt oraz swoją broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas obsługi broni palnej.
Regularnie sprawdzaj uchwyt do ładowania i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących obsługi i użytkowania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub użyciem uchwytu do ładowania.
Nie próbuj używać uchwytu, jeśli wydaje się uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas obsługi uchwytu, aby zapobiec urazom lub uszkodzeniom.
Nie modyfikuj uchwytu w żaden sposób; zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Trzymaj palce z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń istniejący uchwyt do ładowania z górnej części broni, pociągając do tyłu grupę nośną zamka.
Wyreguluj Geissele Super Charging Handle w stosunku do gniazda i włóż go na wyznaczone miejsce.
Wciśnij uchwyt do ładowania całkowicie na miejsce i upewnij się, że jest pewnie osadzony.
Włóż ponownie grupę nośną zamka do górnej części broni.

Użytkowanie

Aby obsługiwać uchwyt do ładowania, mocno chwyć uchwyt jedną ręką.
Pociągnij uchwyt do ładowania do tyłu, aby załadować nabój.
Płynnie zwolnij uchwyt, aby pozwolić mu wrócić do pozycji początkowej.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przed obsługą uchwytu do ładowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli uchwyt do ładowania jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, nie wyrzucaj go do zwykłych
odpadów domowych. Zamiast tego sprawdź lokalne programy recyklingu lub opcje utylizacji odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących Geissele Automatics Super Charging Handle,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy.



Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczniejsze i bardziej przyjemne
doświadczenie z Geissele Automatics Super Charging Handle. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią palną.
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SUPER CHARGING HANDLES GEISSELE
AUTOMATICS SUPER CHARGING HANDLE FOR
AR15/M16 BLACK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automatics Super Charging Handle kahvan AR15/M16:lle. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi toimivuutta samalla kun se varmistaa käyttäjän turvallisuuden. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä tämä tuote ja aseesi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi aseita.
Tarkista säännöllisesti latauskahvaasi ja asetta mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käsittelyä ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen latauskahvan asentamista tai käyttämistä.
Älä yritä käyttää latauskahvaa, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai toimimattomalta.
Vältä liiallista voimaa latauskahvan käyttämisessä vammojen tai vaurioiden estämiseksi.
Älä muuta latauskahvaa millään tavalla; muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Pidä sormet poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista olemassa oleva latauskahva aseen ylemmästä vastaanottimesta vetämällä takaisin liipaisinkoneistoon.
Kohdista Geissele Super Charging Handle vastaanottimen kanssa ja työnnä se määrättyyn paikkaan.
Työnnä latauskahva täysin paikalleen ja varmista, että se on tukevasti paikoillaan.
Aseta liipaisinkoneisto takaisin ylempään vastaanottimeen.

Käyttö

Käytä latauskahvaa tarttumalla kahvaan tiukasti yhdellä kädellä.
Vedä latauskahvaa taaksepäin ladataksesi patruunan.
Vapauta kahva sujuvasti, jotta se palaa eteenpäin.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan ennen latauskahvan käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos latauskahva on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä heitä sitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Tarkista sen sijaan paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden hävitysmahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Geissele Automatics Super Charging Handle kahvasta, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja miellyttävämmän kokemuksen Geissele
Automatics Super Charging Handle kahvan kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely.
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SUPER CHARGING HANDLES GEISSELE
AUTOMATICS SUPER CHARGING HANDLE FÖR
AR15/M16 SVART Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Geissele Automatics Super Charging Handle för din AR15/M16. Denna produkt är designad för
att förbättra funktionaliteten hos ditt vapen samtidigt som användarsäkerheten säkerställs. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Förvara denna produkt och ditt vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Inspektera regelbundet din charging handle och ditt vapen för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående hantering och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller använder charging handle.
Försök inte använda charging handle om den verkar skadad eller defekt.
Undvik att använda överdriven kraft när du hanterar charging handle för att förhindra skador eller skador på
produkten.
Modifiera inte charging handle på något sätt; ändringar kan äventyra säkerheten och funktionaliteten.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort den befintliga charging handle från överdelen av vapnet genom att dra tillbaka på bolt carrier group.
Justera Geissele Super Charging Handle med mottagaren och sätt in den i den avsedda platsen.
Tryck charging handle helt på plats och se till att den är ordentligt installerad.
Sätt tillbaka bolt carrier group i överdelen.

Användning

För att använda charging handle, greppa handtaget ordentligt med en hand.
Dra charging handle bakåt till bakre position för att ladda ett skott.
Släpp handtaget smidigt för att låta det återgå till framåtpositionen.
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning innan du använder charging handle.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om charging handle är skadad eller inte längre användbar, kasta den inte i vanligt hushållsavfall. Kontrollera
istället lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Geissele Automatics Super Charging Handle, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar upplevelse med din
Geissele Automatics Super Charging Handle. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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SUPER CHARGING HANDLES GEISSELE
AUTOMATICS SUPER CHARGING HANDLE FOR
AR15/M16 ČERNÁ Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Geissele Automatics Super Charging Handle pro váš AR15/M16. Tento produkt je
navržen tak, aby zvýšil funkčnost vašeho střelného zařízení a současně zajistil bezpečnost uživatele. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste pochopili, jak produkt bezpečně a efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Udržujte zbraň namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Uložte tento produkt a vaši zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při manipulaci se zbraněmi vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Pravidelně kontrolujte svůj charging handle a zbraň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace se zbraněmi a jejich používání.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací nebo použitím charging handle se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepokoušejte se používat charging handle, pokud se zdá být poškozený nebo nefunkční.
Vyhněte se používání nadměrné síly při ovládání charging handle, abyste předešli zranění nebo poškození.
Neprovádějte žádné úpravy charging handle; změny mohou ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Držte prsty daleko od spouště, dokud nejste připraveni střílet.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Odstraňte stávající charging handle z horní části zbraně tím, že zatáhnete za bolt carrier group.
Zarovnejte Geissele Super Charging Handle s přijímačem a vložte jej do určeného slotu.
Zatlačte charging handle plně na místo a ujistěte se, že je pevně usazen.
Znovu vložte bolt carrier group do horní části zbraně.

Použití

Chceteli ovládat charging handle, pevně jej uchopte jednou rukou.
Zatáhněte za charging handle dozadu, abyste nabili náboj.
Plynule uvolněte rukojeť, aby se mohla vrátit do přední polohy.
Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem před ovládáním charging handle.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je charging handle poškozený nebo již nepoužitelný, nevyhazujte ho do běžného domovního odpadu.
Místo toho zkontrolujte místní recyklační programy nebo možnosti likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Geissele Automatics Super Charging Handle se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zkušenost s Geissele
Automatics Super Charging Handle. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraněmi.




